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AHHOTanusA: B cTaThe paccMaTpUBAIOTCA CeMaHTHUYecKre TpaHcGopMalyu CTapodpaHIly3cKo-
ro c710Ba surplus Bo GpaHIy3CcKoil 1 IPOBAHCANbCKOI mTeparypax XII B. B cioBapsax
Tondpya u ToGnep-TlomMaya surplus onpenessieTcsi Kak «0CTaJIbHOE», <TO, YTO OCTANIOCh,
«(BC€) mpodee». IMEHHO B TAKOM 3HaYeHUH CJIOBO BO3HUKAET B UCTOPHUOrpaduy, a
3aTeM B KypTya3HOU auTeparype. OnHako 1pu aHanu3e poMaHoB KperbeHna nie Tpya u 13
Mapuu ®paHIy3cKoil 06HaPYKUBAETCS CeMAHTUYECKUI CIBUI: B HEKOTOPBIX dparMeH-
TaX CJIOBO surplus CTAHOBUTCS 3POTHYECKUM 3BHEMU3MOM, 0603HAYAIOIIMM «BBICIIYIO
61arOCKIOHHOCTb ZaMbl»>. ECTb OCHOBaHMA [1071araTh, YTO UCTOKH 3TOrO 3BEeMICTH-
YeCKOro 3Ha4eHUs1 BOCXOAT K JIMpUKe TpyOasypoB, B KOTOPO#i ciioBa plus v sobreplus
HUCIIOJIb30BAIUCH /IS 0003HaYeHHsI BBICIIETO SPOTHYECKOr0 YA0BONLCTBUA. B 113 0 Co-
J0Bbe Mapus PpaHIry3ckas B CXOKUE KOHTEKCT IOMeIlaeT He surplus, a IMEHHO plus.
TaxuM 06pa30M, MOXXHO NPEATIONOXKHTB, YTO N03Tecca eppas 0GHaPyXuIa 3BGeMU3M
y Tpy6azmypoB, a KpeTbeH MCroOIb30BaI ero o7 BIUsHNEM J13. B mposiore k c60pHUKY
JI3, HAIICaHHOMY TIOCJIe BeeX IBeHaALaTy TekctoB, Mapus ®paHiy3ckas Ipuaet cIoBy
surplus HoBoe 3HaueHue. OHO NpeBpaaeTcs B MeTaQopy MO3HAHUSA U MHTEPIIPETALIH,
TPUBHOCAIIEH HOBBIE, IONIONHUTE IbHbIE CMBICIIBI B IPEBHHE TEKCThI.
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Abstract: The article examines the semantic transformations of the Old French word surplus
in French and Provencal literature of the 12 century. In the dictionaries of Godefroy
and Tobler-Lommatzsch, surplus is defined as “the rest,” “what is left,” “(all) the rest.”
It is in this sense that the word appears in historiography, and then in courtly literature.
However, when analysing the novels of Chrétien de Troyes and lais of Marie de France,
a semantic shift is revealed: in some fragments, the word surplus becomes an erotic
euphemism, denoting “the highest favour of a lady.” There is reason to believe that the
origins of this euphemistic meaning go back to the lyrics of the troubadours, in which
the words plus and sobreplus were used to denote the highest erotic pleasure. In lai of
Nightingale, Marie de France places in a similar context not surplus, but plus. Thus,
it can be assumed that the poetess was the first to discover the euphemism among
the troubadours, and Chrétien used it under the influence of lais. In the prologue to
the lais, written after all twelve texts, Marie de France gives the word surplus a new
meaning. It turns into a metaphor of cognition and interpretation, introducing new,
additional meanings in the ancient text.

Keywords: Surplus, troubadours, Chrétien de Troyes, Marie de France, Gautier d’Arras, Raoul
de Houdenc.
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BrepBrble B IMCbMEHHOM MICTOYHUKE CTapOodpaHIy3CKOe CIOBO surplus MosABIAeT-
cs1 B XI B. Tak, B ZIeBATOM 3aKOHe BunbrenbMa 3aBoeBatesist Y4UTaeM CIIeayIolIee:
“De la were primereinement rendrad 'om de ’hamsochne a la vedve e as orfenins
X sol.; e le surplus les parenz e les orfenins partent entre eus™ [13, p. 40]. C Tex
Hop surplus B 3Ha4€HUU <«OCTaTKa» IPOJOJDKAET MCIONb30BaThCA B TeKcTax XI
u XII BB. OnHako Bo BTOpo# mosioBuHe XII B. 1eJIblil psiZi aBTOPOB (TPyOazAypHl,
Mapus ®panuysckas, Kperben e Tpya 1 Apyrie) pa3BUBaOT CEMaHTHKY 3TOTO
CJI0BA TaK, YTO y HETO MOSBJISIOTCS HOBbIE 3HaUeHUs. B cTaThe GyzeT paccMoTpe-
HO, KaKuM TpaHCHOpMaLusiM GbLIO TIOABEPXKEHO CI0BO surplus 1 KaK MeHsIach
ero cemanTtuka B XII-XIII BB.

006 uHTepecyoIleM HAc CJIOBe HAIMCAaHO OYeHb Majio. B 1985 r. menue-
Buct JKan [lapns FOmre my6iukyet cratbio “L' *Amor de Lonh’ du grammairien”.
AHanu3upys TeKCThl TPyGaaypoB, OH obpalaetT BHUMAHIe Ha CEeMAHTHKY OKCH-
TAaHCKOTO CJI0Ba sobreplus, KOTOPOe B HEKOTOPHIX KAHCOHAX IPUOOPeTaeT 3pOTH-
Yyeckoe 3HayeHue [5, p. 66-70].

B 1998 1. BBIXOAUT cTaThst Muienb I[leppe “Le sorplus ou I'indicible
treinte” [6, p. 71-85], ABJAONIAsACS ¥ 1O Cell eHb HanboJiee MOAPOOHBIM HC-
CJIeOBaHUEM 3HAYeHUi cJIoBa surplus. B Hell PppaHIy3CKUil TUHTBUCT BIIepPBLIE
obpalaeT BHIMaHIE Ha TO, YTO B OIpe/ielIeHHbIX KOHTEKCTax surplus mprobpe-
TaeT SPOTHIECKUi cMBICT. TeM He MeHee CTaThsl HOCUT CKOpee JieCKPUIITUBHbIN
xapaktep. Mumens ITeppe Ha3biBaeT M KPaTKO XapaKTepU3yeT BCe 3HAUEHUS
surplus: KonmudecTBeHHOe, aHadpopuyeckoe, karapopuyeckoe, UMILIULUTHOE U

I «A3 BepreJip/ia 10 IUAJIMHIOB TOJIXHBI 6bITh BBIMIAY€HbI B TI€PBYIO O4epeab BOBE U CUPO-
Te, a OCTaTOK Zpyrue 4ieHbl CEMbU U CUPOTDI JO/DKHBI pa3fieINTh MEXAY co6oi». 3nech U fanee
IepeBo/ BbIIIOJIHEH aBTOPAMHU CTaTbU.
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apotuyeckoe. [TocenHee u Hanbosiee UHTepPeCyOllee HAC 3HAYEHHE OHA MOJ-
paszenseT Ha TPU KaTeropuu: OrOBOPKHY, IIpsAMas peub U TOIOC BOCCOeUHe-
HYs BO3MIOONeHHBbIX. He BIOMHE SICHO, IO KaKOMY IPMHLUIY C/ieflaHa Takas
Knaccudukanys. K Tomy e, B cTaThbe PacCMaTPUBAIOTCS [AJIEKO HE BCe TEKCTHI
XII B., B KOTOPBIX yIIOMUHAETCA surplus. Muiiesib Ileppe MpUXOAUT K CJIeAyIOIIe-
My BBIBOZY: surplus, mprobpeTtast 3poTHIeCcKOe 3HaYeHUe, TTPUBIIIKAETCS K TOMY,
4T0 (paHIy3bl HA3BIBAIOT le non-dif, «<HeBbICKa3aHHBIM». MBI ke mocrapaemcst
nposecTy Gosee moapo6GHOE McCenoBaHHe TPaHCHOPMALIUK CMBICTIOB surplus,
YCTAaHOBUTh KCTOKU €ro 3BGEeMUCTHYECKOT0 3HaueHUs U IIPOAaHaJIU3UPOBATh,
B KAaKOM KOHTEKCTe 1 B KaKOH (pyHKIUY OHO TOsIBJIsieTcsl B TekcTax XII B.

B cioBapsix Tondpya [4, vol. 7, p. 235-236] u To6nep-Jlomaua [10, bd. 9,
P- 914—915] MOXHO HalTY IIePeBOJ CJIOBA surplus — «OCTaIBHOE», «TO, YTO OCTa-
JI0Chb», «(BCE€) npodees. FIMeHHO B TaKOM 3Ha4eHUY CJIOBO IOABJISAETCA B 3aKO-
Hax Bunbrenbma 3aBoeBatensi, B «Mctopuu aHrioB» [Ixeddpu Taiimapa [16,
p- 103], y Baca [27, p. 280], B pomaHax, nupuke TpyOaaypoB u 3. HTepecyo-
1Iee HaC CJIOBO HECKOJIBKO pa3 BcTpevaeTcs B poMaHe Kperbena fie Tpya «Dpek
U DHUAa». OTKa3aBIINCh OT HOBOTO Meya U KOHS, DpeK COIJallaeTcs IPUHATh
npoyee OpyxKue:

Se vos le sorplus me prestez,

vis m’est que c’est mout granz bontez.
15, p. 80]

Ecnu BBI 0OZI0JDKHTe MHe OCTaJlbHOe,

Dr0 GyzeT o4eHb JI06E3HO C Balllei CTOPOHBIL.

3arem KperheH Ha3bIBaeT «OCTAJIbHBIM»> HEHYXKHbIE MOAPOOHOCTH TOP-
XKecTBa:

Mout fu granz la joie el palés,

mes tot le sorplus vos an les,

s’orroiz la joie et le delit

qui fu an la chanbre et el lit...
[15, . 125]

Bo nBOp1e napuia pafocTh,

Ho u36asio Bac oT pacckasa 0060 BceM npouem,
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IMocnymaiiTe, Kakast pafioCTh

Brina B KOMHATe U OCTeJH.

OnHaKo mocsie BhI30POBIIeHNs DpeKa BO3I00IeHHbIE BOCCOEMHSAIOTCS,
u sorplus mpuoGpeTaet HOBOE 3HAYEHUE:

Tant ont eii mal et enui,

1l por li et ele por lui,

C’or ont feite lor penitance.

Li uns ancontre I'autre tance

comant il li puise pleisir;

del sorplus me doi bien teisir.
[15, p- 227]

CTOJIbKO OHY CTpaJlaHUii epexXuiIy,

OH pazy Hee, ¥ OHa pajivi HeToO,

YTO 3aC/IyKUJIM TOKOK.

Teneps OHU CcTaparOTCs YOIaXaTh APYT APYTa,

A 06 0CTanbHOM 5 yMOJTYY.

Urtak, sorplus craHOBUTCA 3BpeMU3MOM, KOTOphIM KpeThbeH 0603HaYaeT
BBICIIIYI0 6JIarOCKJIOHHOCTD IaMbl. TakuM 06pa3oM, K mepBOMY 3HAYEHHUIO CJI0-
Ba obaBisieTcs: BTOpoe, 3BdemMucTudeckoe. B mo3nuux pomanax KperbeH Bce
Gostblile UCTIONB3yeT sorplus B 3TOM BTOPOM 3HaueHuH. B Havane «IlepceBass,
unu [Tosectu o I'paane» Kpetben npuBopur caoBa matepu IlepceBans, kotopas
ZlaeT CbIHY S/ HaCTaBJIeHU, B YK CJIe TPOYUX:

De pucele a molt qui la baisse.
Se lo baisier vos en consent,
Lo soreplus vos en desfant,
Se laisier lo volez por moi.
[15, p- 958]
JleBy1IKa [I03BOJIfIET MHOTOE TOMY, KTO €€ LIeNyer,

Ho faxce ecyu BbI IOJIyYUTe OT Hee TOLeNyH,
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OcranbHoe 51 Bam 3ampermaro,

Eciut Bam Gyzet yronHo 0TKa3aThCsi OT 9TOTO Pafiyl MeHsl.

3aTeM phIliapb, X035MH 1IATPa, 0GBUHSISA CBOIO CIIYTHHUIY B M3MeHe U pac-
HyIeHHOCTH, TOXe UCIIONb3YS soreplus:

Fame qui sa boche abandone
le soreplus de legier done,
s’est qui a certes le demant...

[15, p. 1055]
JKeHImuHa, KOTOpast OTAAET CBOU TyObI,
JIerko oTnaeT ocTajubHOE,

Eciu ee mpocsT 06 3TOM...

Y xoro Hamten KpeTbeH 3TO «OCTajbHOe» B ero crenudpuyeckom 3po-
TUYIECKOM 3HaYeHUU? MOXKHO HPEeNONI0KUTh, YTO OTBET JAI0T TPYyOaAyphl, UC-
HOJIb30BaBIIKeE CJIOBO plus B CXOXKMX KOHTEKCTaX M 3HAYEHHUSIX. DTOT 3BHeMusm
BCTpevaeTcs y TpyOaziypoB mepBoro nokosenusi: Bepuapra BenragopHa, Heko-
TOpOe Bpemsi ObIBaBIero mpu asope lenpuxa II [TnaHTareHeTa, Kak, BO3SMOXKHO,
u cam Kpetben zme Tpya?, a taxxe Ileiipe Buznana u Ileiipe Poxbe. B kaHCcOHe
“Be.m cuidei de chantar sofrir” («SI Tak X0oTen yaepkathbcs OT TeCHHU...») BepHapt
obpalaeTcs K jaMe o Cliefiyiolieit mpocbOoit:

E car vos plac que.m fezetz tan d’onor
lo jorn que.m detz en baizan vostr’ amor,
del plus, si.us platz, prendetz esgardamen.
[14. p. 176]
U nockonbKy Bam GbLIO yroHO 0fapUTh MEHsI TAKOH 9eCThI0
B TOT f1eHb, Korna Bbl Hopapuii MHe HOLeNy JII00BY,

IToxymaiite, moxanyiicra, o 60bIIeM.

CnoBo plus y BepHapTa BCTpeyaeTcs B y)ke 3HAKOMOM HaM KOHTEKCTe:
ynorpebienre 38dpeMu3Ma /i 0003HaYeHHUS BBICIIETO YAOBONBCTBUSA U 00653a-
TeJIbHOE YIIOMUHAHKE TIOLIeJIyeB, KOTOpbIe I0JIKHBI My [Pe/IecTBOBaTh.

2 IonpoGuee 06 9TOM cM.: [3, p. 185 1 nanee].
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Teiipe Bunans u Ileiipe Poxbe, ncronb3ys c1oBo plus B TOH e CUTYya-
1Y, BUAUMO, I03aUMCTBOBAJIX 3TOT MOTHUB Y CBOET0 CTaplIero COBpeMeHHUKa:

E.lh baizei a lairo
La boca e.l mento.
So n’ai agut e no mais re
E sui totz mortz, si.l plus rete.
[26. p. 63]
U g ykpan y Hee Honeny#,
B ycra 1 mop60poznoxk,
DTO 51 HOJY4uII, ¥ HUYero 60JIbIIero,

U 51 MepTBell, ecJIv OHA YEPXXUT OCTaJIbHOE.

De midons ai lo guap e « I ris,
e suy fols, s’ieu plus li deman...
[21, p. 60]
Most JamMa MeHst XBaJIUT U MHE yIIbI0aeTcst,

U 51 Gesymett, ecii 6yay MPOCUTH GOJIBILETO...

C1noBO plus MpOHWMKaeT ¥ B TBOPYECTBO TPybHalypoB TaK HA3bIBAEMOTO
trobar clus, «remuoro ctiisi». [upayt ne BopHesnb B KaHcoHe “Gen M’aten” pas-
PBIBAETCS MEXKy YYBCTBAMHU BOCTOPTa ¥ rOPs IPY MBIC/IHX O CBOei iame. Tpy6a-
Iyp CTapaeTcsi BO BCEM YTOAUTh BO3MIOOIEHHO, OHAKO CTAIKUBAETCS C [IpeHe-
GpexeHIeM 1 PaBHOAYIIMEM C ee CTOPOHBI. OH, MBITAsICh MOKMHYTh 1aMy, BHOBb
¥ BHOBb BO3BPAIIAETCS K Hell, HO BCe PaBHO He TOyJaeT «BoIbIiero:

E revenh
Pel bon entresenh
Que » m men’e m’atrai
Los bous Bertalai!
C’aplus no i atenh...
[18, p. 120]
S Bo3Bpamarwch
V3-3a X0polIero npe3HaMeHOBaHMUs,

KoTopoe puBOAUT KO MHe
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BrikoB bapranas!

V60 Gosblero MHe He MOJIYYUTb...

YT0 noapasymeBaercsi moj <«OGONbIIMM», OCTAeTCS He BIIOJTHE SICHBIM:
UIET JI1 pedb O 3HaKe BHUMAHHUs WK JKe 0 HaZex/e Ha GU3MIecKyo 6IU30CTh
¢ namoii. EcTb B KaHCOHe elile OfHO «TeMHOe MecTo» — ObIKu Bapramas. DToT
006pa3s, BCTpeyarouiuiics cpasy B HECKOJIbKUX CPeJHEBEKOBBIX TEKCTaX M, BUMIH-
MO, OTCBUIAIOIIMH K N3BECTHOMY B TO BpeMs CIOXETY, IT0Ka He yZiaJoCh UHTep-
IPeTUPOBaTh OHO3HA4YHO3. Bripouem, KoJiceH, nepeBosis Hally KaHCOHY, CKJIO-
HsIeTCs K TOMY, 4T0 Obiky BapTanasi cMMBOM3MPYIOT 0OMaHYMBOCTh MJLTIO3UIA
[18, p. 121]. Takum 06pa3om, HafexAbl TPyOaZypa OKAa3bIBAIOTCS HAPACHBIMY,
U «bOoJIbIIero», YTO Obl MO HAM HU MOAPA3yMeBAIOCh, OH He MOJyJaeT. A BOT
¢$uHaNbHbIE CTPOKK He OCTAaBJISIIOT COMHEHUS B TOM, YTO pPedb HIET He TOJbKO
0 IUIATOHNYECKOM YyBCTBE:

E sui tan cortes
Que merces
Claman
Cut esdevenir
En so que dezi...

[18, p. 122]
W 4 TaK KypryaseH,
YT0 mpoIly I0Ka3aTenbCTBa MUJIOCTH,
Koropoe xenaro.
<>
Si » m destrenh
Lo cor que 'engenh
C’avia perdrai,
S’ans que veia mai
Al plus no n’atenh.

[18, p. 122]

3 los bous Bertalais BcTpedaeTcs B KaHCOHe I'payTa ie Boprens “Can brancha « I brondels e
rama”, B aHOHUMHOM J13 “Markiol”, a Taxoxe B pomate o Jlaucenote. [TogpoGHee 06 3TOM CM.:

[9. p. 230].
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UraK, s1 0cBOGOXKY

Or nyT cepatie, 160 yM,

Koropsiit y MeHst 6bLI1, st OTEPSIio,
Ha Gonblee st He HaZieOCh,

Maxxe ecu Korma-nmi6o yBUXy [ee].

ONTUMUCTUYHBIA HACTPOW Tpybanypa, MPOCSIIEro O <«/I0Ka3aTelbCTBe
MUJIOCTH», Yepe3 HeCKOJIBKO CTPOK CMEHSIETCS] MPayHON 0GpeYeHHOCThIO, HO
CTaHOBUTCS ICHO, YTO MMEHHO 03T Ha3bIBAeT «OOJIBIINM>.

B 310 Bpems [iBa Apyrux Tpybaziypa B KauecTBe 3pOTHIECKOro IBpeMu3-
Ma HCIIOMB3YIOT ellle OfINH BAPUAHT PacCMaTPUBAEMOTO HAMU CJI0Ba — sobreplus.
B kancone I'mnbema ne Cen-uabe “D’una don’ ai auzit dir que s’es clamada”
KJIaCCHYeCKasi CUTyal[¥isi [IEPeBOPAYMBAETCS M <OCTATBHOE» MPOCUT He MYKYH-

Ha, a aMa:

E del sobreplus volria aver drechura,
Que la perdoa e’l dan
Li mendes tot d’er enan
De sobreplus qu’en rete.
[20. p. 55]
YT006bI OH OTHAJ eif AOHKHOE,
Yro6B! 3aryau BUHY 1 BO3MECTHLI yiiep6
U 4T06bI OH 6OJbIIIe He IPUYMHST i 3713,

yZlepXKUBasi «OCTaJIbHOE».

CnoBo sobreplus BcTpedaeTcst 1 B KaHCOHe Afimepuka fe IlernibsHa, Kor-
na Tpy6azyp roBoput 06 3pOTHYECKOi 6IM30CTH, KOTOPYIO He MOJy4aeT OT CBO-
e/ JaMBbI:

Hieu am lieys trop, mas elha petit me,

Mas ades n’ai un conort que » m reve,

Qu’al meynhs s’ilh tot del sobreplus no « m val,
Tan n’ai d’onor que ben cobri « | captal.

[12, p. 240]
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S mo6III0 ee CUIbHO, a OHA MeHs MaJio,
Ho y MeHs ellje eCTb yTellleHHe,
YT0 Haxke ecy OHa He JaCT MHe OCTaJabHoe,

1 OMyYMII TAKYIO 4eCTb, KOTOPast BO3BPAILAeT BCE BIOXKEHHOE.

Onnako BepHeMcs K KpeTbeHy U ele 0HOMY BO3MOXXHOMY MCTOYHUKY
ero surplus. Crapuas cospemenHuna KperbeHa ne Tpya Mapus ®panuysckas
yIKe UCIIOJIb3yeT TOT Ke 3BYeMU3M B TeX e CUTyaLHAX, B 13 «[IKMap»+:

Des ore est Guigemar a aise.
Ensemble gisent e parolent
E sovent baisent e acolent;
Bien lur covienge del surplus,
De ceo que li autre unt en us!
[23. p. 32]
Tenepb I'mxmap cyacTius.
OHY JeXaT B 00BATHAX APYT APYTa,
O6MeHHBAIOTCA HOLENYAMH U HEXXHBIMU PedaMu;

VM nopo6aer, KaK 1 APYTUM, 3aHATHCH OCTAIbHBIM!

OnHako He BCeM BJIIOOIeHHBIM PhILAPSAM U laMaM U3 13 Mapuu yibibaert-
cs1 Takas yaada. B «JI3 o conoBbe» B0GIeHHbIe, pasziesieHHble BEICOKOU CTeHOM
Y CTPOTOM MOpPaJbl0, MOTYT HAXOAUTh YOBOJILCTBYE JIUIIb B CO3€PLAHUU APYT
Ipyra, 6yaydu JUIIeHbl «BCEr0 OCTaIbHOT0»:

Delit aveient al veer,
Quant plus ne poeient aveir.
[23, p. 186]
OHu osyYany yA0BOJIbCTBHIE, CMOTPSA APYT HA Ipyra,

TTOCKOMBKY He MOIJIM MMeTb GOJIbIIero.

VHTepecHO, 4TO yNOMAHYTBIA HaMH OTPBIBOK U3 «[1XMapa» LUTHpYeT
3eHK, KOIrZla FOBOPUT 00 MHTEPTEKCTYabHbIX CBA3SAX TPyOasypoB 1 Mapuu [11].

4  Omusaber Ilo B cTatbe “Marie de France and the Salut d’amour”, aHanu3upys Te e LUTATHL,
HPUXOIUT K BBIBOJY, 4TO Mapus UCIonb3yeT c10Bo surplus “to amusing effect” [7, p. 316].
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OdeBUzIHOE CXOZICTBA CJIOB plus U surplus IPUBOAVNTCS MeAWEBUCTOM KaK JIOKa-
3aTebCTBO TOTO, YTO Mapus unTana Tpy6anypoB U 3aMMCTBOBAA Y HUX HEKO-
TOpbIe MOTHUBBI. O7fHaKO 3eHK He PacCMaTPUBAET B 3TOM KOHTEKCTe YKa3aHHBIH
HaMy OTPBIBOK U3 «COJIOBbsI», [7Ie TI03Tecca UCHOb3yeT He surplus, a UMeHHO
plus. TakuM 06pa3oM, MbI CKJIOHHBI [IPEATIONOXUTD, YTO Mapust mepBast o6Ha-
pyxwuia 3BdeMusM y TpybanypoB, a KpeTbeH UCIONIb30BaJl €ro 1oy BIMSHIEM
JIMPUKY TPyOaAypOB U/ WIH JI3.

Ecnu nepBeHcTBO Mapuu o oTHomIeHUI0 K KpeTbeHy ellje MOXKeT BbI3bI-
BaTh HEKOTOPbIE COMHEHUS, TO BIIMSHUE 03TeCChl Ha HCII0Ib30BaHUe HHTepecy-
IOIIEro Hac CJI0Ba B ero 3BdeMucTidecKoM 3Ha4eHUU B poMaHe ['oTbe 13 Appaca
KaXkeTcs1 onpesiesieHHbIM. B duHane pomana «Vnne v TanepoHs», HAMMCaHHOM Ha
croxeT J13 06 Dinzoke Mapuu @paHiiy3ckoii 1 Kak Obl B ero MpofIoJDKeH e, TPy
omicaHuY BoccoenuHeHus Wins u TaHOp, BHOBB BeTpedaeTcs sorplus:

Ainc tant de joie n’ot mes nus
Que Ganors n’ait .c. tans et plus,
Car cex voit mors, dont plus se claime,
Celui que plus desire et aime
Acole et baise tot por voir,
Et du sorplus est en bon espoir.
La joie est grans qu’il vont faisant.
[17.p. 172]
HukTO He ucnbIThIBaN 60MbILe pagocTy, veM [aHOp,
IToToMy 4TO OHA BUAUT MEPTBBIMH TeX, KOro 60smacs,
A TOro, koro GoJiblIIe BCEro XxeJjiaeT U JTI0OUT,
OHa 0GHMMaeT U LieJIyeT 0-HaCTOSIIEeMY.
U o4eHb HazeeTcs U Ha Gosblee.

Benuka PazaoCThb OT TOTO, YeM OHU 3aHUMAIOTCA.

CnoBo surplus, crosimiee, Kak U B 139 Mapuu «['wxmap», B OTHOM DALY
c miaronamu dcole u baise, TakuM 00pa30M, CTAHOBUTCST 3BPEMU3MOM BBICIIETO
¥l CAMOT0 JKeJIAHHOTO HPOsiBIeHKs M06BU. ToThe 6HUT XOPOLIO 3HAKOM € 13 Ma-
pUH, IO3TOMY MOXHO CMEJIO TIPEATIONIOKHTb, YTO CJIOBO Sorplus B 3pOTHIECKOM
3HAYeHWMH BBeZIEHO B POMaH I107] BIUSHIEM JI3.
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WrTak, oKa Mbl BCTpevau cI0Bo surplus mubo B mpsmMoM, 1ubo B 3Bde-
MucTHYecKoM 3HadeHnu. Ho obparumcs eme pa3 k Mapuu @paHiiy3ckoii 1 mpo-
IUTUpPyeM GpparMeHT MPoJIora K COOPHUKY JI9, KOTOPbIiA, BEPOSATHO, ObLT HANIMCAH
yoKe ToCJie CO3AaHUA BCeX IBEHA/IIIATH TEKCTOB:

Ceo tes[ti]moine Preciens,
Es livres ke jadis feseient
Assez oscurement diseient
Pur ceus ki a venir esteient
E ki aprendre les deveient,
K'i peiissent gloser la lettre
E de lur sen le surplus mettre.
[23,p. 2]
Kax ceuznerenscrByet ITpuciuan,
B npeBHUe BpeMeHa KHUTH YaCTO IUCAJIUCh TeMHO,
TTOCKONIBKY CYUTANIOCH, YTO IIOTOMKH,
Koropsle 6yayT 0 HUM YYUThCH,

CMOI‘yT HX TOJIKOBATb X 0OOTaTUTh UX JOIOJHUTEJIbHBIM CMBICJIOM.

CnoBo surplus peBpamaercs B MeTadpopy NO3HAHUA U UHTEPIPETaLuH,
HpHBHOCHHIEﬁ HOBBIE€, OIIOJHHUTEJIbHbIE CMBICJIbI: <«BbICIII€E HaCIaXIEeHHe»,
le surplus, KOTOpOe OCTUrAeTCA B IIOJIOBOM aKTe, CTAHOBUTCS BBICIIEH TOYKOM
MO3HAHUS, JOCTHYb KOTOPYIO MOXXHO TOJIBKO B TepPMeHEeBTUYeCKOM aKTe MHTep-
nperanuu, HpI/IBHOCHL[IefI HOBbI€ JOIIOJIHUTEJIbHbI€ CMBICJIbI B I[pE‘BHI/Iﬁ TEKCT.
BcTpeya HOBBIX aBTOPOB C aBTOPaMU APEBHUMH BO3MOKHA JIMIIb B aKT€ TOJIKO-
BaHWA «HOBBIMU»> <PEBHUX», li anciens, ¥ BbIXOJie Yepe3 HErO B ONHOBPEMEH-
HOCTh «JPEBHUX» U <HOBBIX», B TO caMoe «DOJbIloe BpeMsi», «GeCKOHEeYHBIi
Y He3aBepIIMMBIM 1ajor, B KOTOPOM HU OIMH CMBICT He yMupaeT» [I, . 392],
a «Apucrotens u l'erenb, KanT u Xaiiferrep, Yaiitxen u ButrreHmreiin — npu-
MeuaHu K [171aTOHY, y9acTHUKY GECKOHEYHOTO Auaora» [2, c. 12].

TakuM 06pa3om, «IpeBHUE» OTKPbLIBAOT (0OMLIMiA IPOJIOT, T7ie «/IPEeBHHU-
MU» Mapus HasblBaeT aHTHYHBIX MO3TOB) U 3aKPBIBAIOT (SMUJIOT MOCTIeHero
713, «DIUJII0K>, T/ie «PeBHUMHU»> Ha3BaHbI yiKe JpeBHUEe OPETOHIIbI) eIMHCTBEH-
HOe TOoJIHOe cobpaHue 13 (M3 aHMMicKoro mMaHyckpunrta «H»); omHa aHTHY-
HOCTb IOTIONIHSET APYTYIO B IpoekTe Mapuu ®paHIy3cKoil: «JuTepaTypHas» —
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AQHTUYHOCTb GUI0CcOPOB M TIO3TOB JPEBHOCTU — M <«YCTHAas» aHTUYHOCTD,
BOCreBaeMasi B GPETOHCKUX JI9 U 3anucaHHas Mapueil. A IPOUCXOAUT 3TOT
npoLecc 0N0IHeHUs ¥ TOJIKOBAaHNA Yepe3 TO, 4TO I0OTOM Ha30BYT lepMeHeBTHU-
YEeCKMM aKTOM M 4YTO Mapus Ha3bIBaeT yKe XOPOIIO 3HaKOMBIM HaM CIIOBOM —
le surplus.

He BHosnHe fCHO, BCTpeYasaoCh JIU ellle B CpeflHeBEKOBOM JuTepaType
ono6HOe KCMOoNb30BaHue CI0Ba surplus. AMeprkaHckie menueBucTbl Hoppuc
Jeiicu, Oyrnac Kenu v Keiit BacOu mpoBOAAT Mapauielib MeXIy 3HAYeHHeM
surplus B mposiore Mapuu u ero yrnorpebieHrueM B pomate Havaia XIII B. — «Me-
posxuc zie ITopteres», HanrucaHHoro Paynem ne Ynanowm [8, p. 81-82]. Paccmo-
TPUM Bce GpparMeHTbl, B KOTOPBIX NOSABIAETCSA HHTEPeCyIolee Hac CJIOBO.

[naBHble repou, peilapb aBeilH u ero Apyr Meposxuc, BMOOIATCS
B OJTHY ¥ Ty Xe laMy — IpekpacHyto Jluznyany. Bckope ke BBISICHSETCS, YTO IIpU-
poza ux mo6BU pasnuyHa: [aBeiiH M06HUT AaMy 3a KpacoTy, a Mepoxuc — 3a yMm
Y KypTya3HOCTb. Mex/y corepHUKaMy IIPOUCXOJUT CIIeAYIOIUH Uaor:

Por quoi I'aim gié? — Por sa beauté!
Por sa beauté? — Voire, sanz plus!
Tot en claim quite le sorplus,
Car por itant sui ses amis...
[24, p. 106]
3a uro s ee 06II0? — 3a Kpacory!
3a kpacoty? — VIMeHHO, ¥ HUYTO Apyroe!
Ona (kpacoTta) moTpeGHa MHe LIeJIMKOM, IPYTOro HUYEro He Hazo,

Benp uMeHHO 13-3a Hee 51 CTaj ee APYTOM...

B sTom oTpeiBKe I'aBeilH IPOTHBOIOCTABIAeT Kpacory JluzyaH BceMmy
OCTaJbHOMY, T. €. €e MOPaJIbHbIM KauecTBaM, courtoisie et sagesse (KypTya3HOCTb
¥ MyApPOCTb), KoTOpble TaBelin 06061aeT B ciioBe le sorplus. B TOM e 3Ha4eHNN
OHO IOSIBJIAETCS B CJIEAyIOIEM OTPBIBKe:

— Si ai, je cuit. — Vous, non avez

Quant vos por son cors ne I’amez.

Ceste reson vos por son cors ne I’'amez.
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Que vaut li sorplus sanz le cors ?
Noient enfin, ce vueil je dire.
[24, p. 112]
— Hymaio, na. — Her,
Pa3 Brl He 106UTe ee 3a KPAcoTy TeJa,
DTOro 0CTaTOYHO, YTOORI OHA He Jto6uIa Bac.
YT0 cTOUT OCTaNIbHOE 6e3 Tena?

CoBceM HMYEro, BOT 4TO A X04Yy CKa3aThb.

Wtak, TaBeiiH MPOTUBOIIOCTABJISIET IBA TUIIA JIIOOBU: JIIOOOBb K Kpacore
U TeJy 1 JII0O0Bb K «0CTaIbHOMY>. JIuziyaH o6paiaercs 3a MOMOIIBIO K IPYyTUM
ZlaMaM 1 TIPOCKT MX OTIPEIEIUTD, Ybs JIDOOBb UCTUHHASL. BOT YTO TOBOPAT JaMbl
0 Mepoxuce:

Et cil revielt prover por voir
Qu’il I'aime por sa courtoisie,
Et par tant doit estre s’amie
Et par tant claim le sorplus.
[24, p. 132]
OH X04eT HellpeMeHHO ZI0Ka3aTh,
Yo M0GUT ee 3a KYPTya3HOCTb,
VI noToMy OHa JJOJDKHA CTaTh €ro MOfPyTrow,

" IIOTOMY OH IIpUTS3a€T Ha BC€ OCTAJIbHOE.

3zech MOHATHUS KYPTYa3HOCTH M OCTATIbHOTO He YIOA0BISI0TCS APYT Apy-
Ty, HO BCe elle NMPOTUBONOCTABIAIOTCA KpacoTe U Tely. JlaMbl IpPefCTaBIsAI0T
KYPTYa3HOCTb KaK BbICIIYIO Onaroferens JIuayaH, KOTOpod oHa uieHusna Me-
poskuca. OcTaybHbIE ee Ka4ecTBa, KOTOPbIE PhIl[aph TaKKe J0OUT, 06001eHHO
00603HaYaIoTCs ¢ IOMOIIbI0 coBa le sorplus. Tlocye 06CyKaeHus KOPOIeBCKIi
ZIBOP BBIHOCHUT TIPUTOBOP: UCTUHHYIO JI000Bb UCTILIThIBAET MepOKuC, 1 ITIOTOMY
MMEHHO OH ZIOCTOMH pyKu JIuzyaH.

Hecmotpa Ha ABHYI0 opueHTanuio Payna ne YiaHa Ha TekcTel KpeTbena
ne Tpya, ynoMsHyTble HAMU aMepUKaHCKKMe Me[eBUCTbl BUAAT Hepa3pbIBHYIO
CBSI3b IPOLIUTUPOBAHHBIX BhIIe pparMeHTOB ¢ posioroM Mapuu ®@paniry3ckoit
[8, p. 80—81]. leiicTBUTENIBHO, 06a aBTOPA HANESIOT su7plus HOBBIM, OTITUYHBIM

83



Studia Litterarum /2022 Tom 7, N2 1

OT MpAAMOTro (KOJIMYECTBEHHOT0) U 3BPeMUCTIYeCKOro, 3HadeHneM. OTHAKO UX
CMBICJTIBI, KaK CKOpee BCero ¥ MCTOYHMKH, Pa3IuYHbl. Mapus urpaer c sporude-
CKUM 3HavYeHueM surplus, yrnono6isis MOJOBOM aKT akTy mo3HaHus. Paynb Geper
3a OCHOBY IIpSIMO€ 3HaueHue CJ10Ba («0CTalbHOe», «/JONOJIHUTeIbHOe», «HeyIIo-
MsIHyTOE») U [IpeBpalljaeT ero B HeKoe HapuiaTeabHOe 0603HaUYeHe KypTyas3-
HBIX KauecCTB J]JaMbl.

Wrak, MOABMBIIMCh B NMUCbMEHHBIX MCTOYHMKAX KaK <«OCTaJbHOE» M
«IIpoyees, CI0BO surplus JOBOJIBLHO OBICTPO IpHOGPeTaeT BTOpoe, 3BdeMUcTHYe-
ckoe 3Hauenue. B kouie XII B. surplus craHoBUTCs MeTadopoii, 0603HavaOIIel
BBICIIYI0 MUJIOCTb aMmbl. Mapus ®paHiy3ckas, ofiHa U3 MepBbIX HCIOJIb3YIO-
Ias CJIOBO MMEHHO B TAaKOM KOHTEKCTe, B IIpOJIOTe fielaeT U3 Hero metadopy
n03HaHUs. DBdeMu3M npinkuBaetcs B uteparype XIII B.: «[ubesbHbIIA TOroCT»
aHOHUMHOTO aBTopa [19], «XKeran u bnonna» ®unumnna e Pemu [22], «JKen-
cKoe nenomyapue»> Pobepa ne Biya [25] — BOT TOJIBKO HECKOJIBKO TEKCTOB CO
3HAKOMBIM HaM BTOPHIM 3HaYeHKeM coBa. TakuM o6pa3om, eciiv B Koie XII B.
HPSIMOY U 3POTHYECKUI CMBICT surplus CyImecTBYIOT JOBOJBLHO PAaBHOIPABHO U
MOT'YT BCTPEYaThCA [iaxe B IIpefielax OAHOro TeKcTa, To B XIII B. cutyauusa MeHs-
eTcs ¥ 3BQpeMHU3M BBITECHSET IIEPBUYHOE 3HAUYEHUE CII0BA surplus.
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